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MAYA LANGUAGE AND HIEROGLYPHICS 

ENRICHED BY BABYLON 500 B.C. 


by 

Kurt Schildmann 

Summary 

Not even a novum, and by no means a revolutionary insight - due to migration and diffusion 
of culture: alilanguages are melting pots, which, ditTering in time and space, suffered amuX, 
change, and loss of elements, of articulation, phonetic shifts, of cosmological views and 
vocabulary by more or less dominant languages. Here is evidence submitted in the case of 
Babylonian arrivals in Mayaland at the time ofDarius the Great. 

BEFORE Alexander the Great, before the 
Hellenistic invasion of the Middle East a 
revolution in writing and reeording 
undermined Oriental Empires based on 
cuneiform script. It was the Aramaean 
consonantal alphabet. As a sort of short-hand 
writing, used by scribes versed in two or 
more languages, in the service of mighty 
governments, streamlined administration, 
made the easy conquest of countries and their 
effective administration possible, especially 
the persian Empire, and that of a generous 
Darius the Great. 

As usual in Phoenicia, seeret expeditions 
went global, but this time obviously also 
sponsored by Darius. Over centuries, so­
called Maya-Kings judged themselves to be 
Satraps, that is Govermors of Darius. They 
called themselves Sha-sga-wa, that is old 
Persian xshashapa, or Median xsha,"a-pa, 
meaning Imperial Proteetors. Sanskrit kshatra 
means kingdom or empire. In Iranian, ksh 
turns into xsh (x = Swiss ch, or in German 
Ach und Weh). 

It is clear that wise men in Babyion at that 
time had still fill command of Sumerian, as 
spoken and written. That is proved in 
Mayaland. See ti-hu 'eagle' and Mame (a 
Maya dialeet) ti-u 'eagle'. Rykle Vorger, 
Assyriologist, is wrong in transcribing ti ­
mushen 'eagle', Anton Deimel is right in 
transcribing ti-hu 'eagle' although the -hu 
determinative bird) has also the value 
mushen 'bird'. 

THESE WISE men ofBabylon, so it appears, 
saw their beloved cuniform writing and 
tradition endangered by the scribers of 
Darius, by the polyglot Aramaean scribers. 
Some of them shared the muhi-ethnic Darius 
expeditions, in conservative and puritanistic 
manner, to establish a renaissance in the New 
World. The new Sumerian scrip!, they 
introduced in Mayaland, was, as they 
believed, based onproto-Sumerian 
pictograms. 

Most Maya-glyphs are, just like Chinese 
originally, readable in various languages. 
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Princely Maya scribes took pride tbat tbey 
had mastered several Near Bastern languages, 
just like educated English speakers do mix 
tbeir speech and writing with classical and 
old F.rench and Keltic vocabulary. In the 
Maya case, involved Ianguages were 
Akkadian, Sumerian, Old Persian, West­
Semitic = Phoenician, and Basque. 

THE BASQUES are tbe ethnic bridge 
between the Mediterranean and the Atlantic 
Ocean in Southern France and Nortbern 
Spain, and tbis for countless millennia, 
versed in seafaring and in commerce, quite 
naturally, often polyglot. Maybe, they 
founded basque-speaking colonies in 
America Iong before the Darius expeditions. 
They were the true nautical experts in 
millennia before and after Darius as to 
reaching, and exploiting, the Americas. See 
tbe list of some Basque elements in Maya 
below. As global business-men, the Basques 
may have seen in their language a secret 
family language, just like many Jews saw in 
Yiddish their secret business language. The 
term lingua franca, which I formerly used, 
does here not apply. 

The Maya aristocracy erected tbe mira~ulous 
temples, the skyscapers of tbeir period. 
Extremely racistic, tbey saw a difference 
between the son of a Satrap (see above) and 
of a person of lower rank. The satrap-son was 
called hun, tbat is Old Persian hunu, Sanskrit 
sunu 'son', while other sons of some rank 
were called Semitic ben, if daughter bent. 

Akkadian aplu 'son' is in status constructus 
apil. Witb apil, the Maya called tbeir 
grandson. As pil 'son' tbis word entered 
Aztecan, together with Maya tin/sin 'small' . 
Said tin/sin is also Basque. The US­
Mayanists are trained as ethnologists. Even 
as trained Iinguists tbey would fail to 
discover the Maya-truth. However, Terrence 
Kaufinann, linguist, correctly discovered tbat 
the Maya had what he calls c1assifiers, and 
what Sumerologistl Assyriologist call 
determinatives (see above tbe case of -hu­

'bird'). But he did not discover that tbe Maya 
classifiers are the Sumerian determinatives. 

As to tin/sin 'small' . In historical linguistics, 
it is usual to reconstruct tbe preforms. We 
have about 20 Maya languages. They all 
contribute to possibilities of reconstructing 
the preforms used in hieroglyphs. Maya sna 
means nest. It is clear that sna sterns from 
sin-naltin-na 'small house'. The Knorosow 
Mayaphoneti.c -sylahary is useful for reading 
more ancient Maya words. But what about 
tsin(h)ab 'rattle snake'? Gates, cleverly, 
found out that the rattle-snake-glyph has also 
a calendric value. Nobody mentions Gates 
and his excellent work on glyphs. This is the 
truth (not found by Gates): tsin(h)ab was 
formerly tsin-ab 'small drum' = rattle snake 
(Sumerian ab 'drum'). And in rebus, tin-ab 
signified also tin-hab 'small year' (e.g. of 360 
days). 

I HA VE IN STOCK about 150 pages of the 
MTED, = Maya Transition Epigraphie 
Dictionary. All the details will be found in 
MTED sub tin-hab. The alphabetic order of 
the dictionary brings reconstructed Maya 
preforms. The well-known Maya syllabary 
covers the dynastic and political recordings. 
But the Codex Dresden rernains obscure. I 
advanced in my understanding the rebus 
methods applied by the scribes. An example 
is the ape-head on the so-called Venus page 
of the Dresden Codex. Mayanists believe that 
they tern back 400 be post-conquista. Look at 
ist sole occurrence in bak-tun 400 small years 
of 360 days. But in reality it is proto-Maya. 
The ape, Maya bakin, is in rebus bak-kin 400 
days, and it means also planet Jupiter (wh ich 
is as bak known by Mayanists). The planet 
with a synodic year of 399/400 days. Sanskrit 
Bhaga 'the allocator' , Russian bog 'God', 
Baal-Bek (a pleonasm), translated as Jupiter 
by the Romans in Libanon. 

I COULD continue this way on many pages. 
But please look for yourself into the annexed 
material. 
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ADVANCE INFORMATION 

PI '= Preliminary Index to 

MTED - Maya Transition Epigraphic 


Dictionary, 


1st 	Lesson : 
Addressed to Maya-Land Natives, 
as weIl as to Lovers of Maya Civilization, 
helping to understand Maya Inscriptions 
===========================___==3___===_== 

~: 	 Hand Signs and their phonetic value 

Glyph Maya Name Babylonia~ (500 aC) 

~1 I hand •u .!..!:2., Q.!:.P 'hand' 
&; phon. -_. (Sumer, Akkad) 

*katum •hand' q a tum ~ 'hand' and 
and 'end'.· 'end' (Akkad.) 

kab 'fist' kab, qab I hand' .-2 phon.X. (Sumer, Akkad) 

ye (*yaY/y.ad) (pan-Semitic) 
*'hand' p. 'hand' 

kO? 	 (*kau/b) .!!:!t, Q.!.P 'hand t 

* hand' p. (Sumer, Akkad) 

Y02*'hand, 5' ia2 , da 'hand, 5' 
phon. (Sumerian) 

t11/lu f hand lu1 'hand f andS8. sink' p.)(. su 'sinkt um.
-2 

7 ~~ uai 'woe '·M. , val 'woe' (Iran) 
2 lifted hands bu.i 'woe' (Sumer) 

.!!!!. 'no, not'-p• .!!!!. 'not' (pan­
2 empty hands' -Semitic &; IE) 

mi 'zero, f.' .:.mi 'female' 
1 empty hand' p. 2 (Sumerian) 

hu ' finger'.!!. 'finger'
--4 phonet. (Sumerian) 
hun 'fingrr, hun{f-) t~onl) 

son, i P-M. Iran1an 
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Baby10nian (1-a/ b)
Termino1ogy I 

Bab~Ter.(1-a/b) ~ in Maya Script 

b= Body Parts·and their phonetic value 

Glyph 

1 

2 ~ 
e!l3 

3-a & 
4 (jj5) 

5. ~ 
6 

~ 
7 @ 
8 

9 

10 

Maya Name 

po *'mouth' 

phonetic 


tifo 'jaw' 

phonetic 


1ahum 'ja"'M. 
&: '10', p. 

mal jaw'I 

& '10', p. 

i1a/i1/li 'see' 
M. 	 eye-1ift., p. 

.!. 'speak' 
phonetic 

.1!!!.2 *' body' 
phonet. 

na 'man/male'41ogograph 


na 'lady'

~logograph 
Ahab 'Lord' 

*inseminator 

Baby10nian (500 aC) 

pü 'mouth' 
(Akkadian) 

i!u!. 'jaw' 
(Akkadlan) 

lahum 'jaw' 
(Akkadian) 

male-mal) 'jaw(s)' 
& I 10' (Sumer ) 

.!gi1a 'see f 
eye...lift.(Sum.) 

e e 'speak'-3' -1(Sumerian) 

.JU!1.· bady, flesh f 
(Sumerian) 

.!!!.1 'man, male' 
(Sumerian) 

nana 'lady' 
----rSumerian) 

~ap 'Lord' (Sem.) 
inseminator 

hab 'rain' p. habb love, seed 
(fram Ir~. ~-; Skt. ~- lid.') 

bi, bi! 'foot' 
aqd 'road' p.

lcf.Kurd. pa, 

11 bi, be 'road' 
and 'foot' p. 

12 .:ru!. 'tail, end' 
and phon. 

1; ni ,tai1, end'1- and- phon. 

14 !l:1Jala/la p. 
head uplIida dllllll 

'11bry1l, cIofId. fruttI 

be (bay/pad) 'foot' 
and 'path'(Sum.)

Pers. pa.y,<.p~:foot') 

be (bay/pad) 'way' 
and 'foot'(Sum.) 

ne-2. 'end' 
n2;1, (Sumer.) 

ni 'end' (Sumer.)
n231 

a1 'fru1t' 
(S1llI1erian) 
..... latill (. IE) 1I1-UIIIIUII 

'1I1I1Ii1 ' 
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ADVANCE INFORMATION 

PI to MTED 

2nd 	Lesson : 
Dedioated to Dr. Yuri Valentinovioh 
K n 0 r 0 Z 0 v , 
INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY 
ACADE:MY OF SCIENCES 
Universitetskaya Naberezhnaya 4, a 
St. Petersburg, Russia 
whom we owe the deoipherment of a 
oertain number of Maya Phonetio Syllables 

-==-------==--===============================. 

al 	 Glyphs relative to the Mayan World 
(Dr., Knorozov's Sumerologioal Studies 
will make feel him at home here) 

Maya Name Babylonian (500 aC) 

*akan-n(a) aa -Q'a_-na Sumerian1 
~=< 'sky' ~2 -~ - < 'sk,.'
'7 ~-n(a) ';; &m2 _ma,-!!!!. 

Guanohe" t·Satman of. ama, a man UIII. 

(Basque *agan-i :>gaan-i-.-sky '. g(in) 
For Emesal g""" m see 6 below ik) 
SW-Iran. atman-, Sanskrit asman-" 

~~ 	 s.....ian of the2 ~ .ill. t earth I M. gab I breast./ earth' 
Note Greek gaF-ia ,. Gäa 'id.'" 

3 ~ tfI kin1-n{ i ) I sun 'M. gin I splendid' S.o.
3 

~ Ba.sk. ki , Turk. ~ 'sun' 

h Ol '1' t h1'll h1'la1 Selllitic: 
C"J ...!..-1' L moon M.. ' Hebrev & 

h • 1 . 1 I t Arabic 
4 j)~ Ba.sk • ...!..-, L moon ~Y9SC(HI1: 

Maya-Tzeltal p144: il-t!a.-!! • Bask. !!-bera t~eRstruater 

~ '- Je/ •• )', Venus . VenusS ' 5 ... ~ .!!:.8"'~2-~ 2 .!!.f-~4 um8r~an~ Sumer18n 
6 ik 'wind' +1.. -< 1m 'rind'G

~ -	 ..::.c4 - ,,-,,3CJ' 
(For Elllesal-Sulß. cf. igJ froll older illl, both .. n183 
or Emesal gU19 from Older mu, both graph n61, or, see 
above, sub' lsky), egi frö. ~%. both graph n183). 
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7 

B~bylonia.n 
Terminology (2-&) 

in Kaya. Script 
We remember the problems =1lal.l.lrer.(2-.!:.) 
Dr. Knorozov fa.ced w~ile 
visiting Guatemala 

In Babylon. 4 winds vere synonymous vith the 4 cardinal points 

(cf Borgar 1981 p161 or Sachs JCS 6 146f.), and nUlbered +16/1M­
-1 • S, -2. N, -, • E, -4. W. 1"-1 South vas Igood-hand/right hand~; 

1M-2 North vas 'bad hand/left hand I ; IM-' vas· 'Sun-risa, 111-4 Sun-set. 


Akkad. 
~-~ 'north' lumelu 'north' 

Pan-Se.Hie ,-...1, s-... l 'left/evii hand. North' 
stelsl together vith Akkad. faMiru 'be evi1, wild',
frol ~u. SU!Pr lid.' (Sjöberg's sur ) of wnich the 
preforlll 1s druY-nna-, Aryan dur-Iana.. "evU .indld',
• Greak dys-menls.-"aya *d!ut-mana- retained the -n-. 

·nohol 	 'south' nahiru ·nostril'Akkad. 
Confuston of orieniJation-systems (nose tovards East,8~ Hose tovards South i8 at the bottom of Maya nohol 
• South,i:8;l frOI Iran. and pan-Semitie n-h-r 'nose, 

rYaman I south r nostrUs'. Hut note that Se•• *yaman (. Christian 
is the nallll of Aasn) 1s S81. *yad-ban 'hand-good' • 'right', misun­
South Arabia. J derstood to stel froI *-dban{dvan '2' • Aryan, see 

1"-2 • Soutt. ~ reau!t of MU ti-lingual aabylon ••• 

9 ala-kin1 'east' cf. al & gin Sumerian
3'rising splendor', 2 vords: sale meaning in both 1999S. 

tS'i-kin 'west' of. lu.,t!. gln Sumerian 
®W 

10~ ~~=-1 	 -. 3 
tli/*tu is in Maya 'hand' and 'sink~ whi!e JUt/tu1
is i~umerian 'hand' and 'sink; thus Isinking splendour 

*ua-tan 'center' ba.-tan 'it-in' Silln.--1 1-­

Maya-Tzelta1 has ~tan • *ua-tan 'heart'. Highld.Sum.
has aba-dhan. lit-in', whence Arabic batn 'be11y'.-	 . 

Out of the center, out of the ~eart of the Earth, amergas the good trae, 
the good,lineage/descandance of(a11 beings, yith its top attaining tha 
center, the haart of the Sky Buakan tAan'}. Quichtchilam Bala. tenor. 

12-~ ban-tse/te 'good tree l ban-**te Igojdk-k*dtree'- - - _ alan
• Maya, tree • lineaga; Cf.lE Fich-ta, Wei.de, lin-de 

cf. Guanche-Canary *wan- 'good', tee 'tree' 
cg. Basque .2!!. < *uan- I good', a ... tse I tree' 
The famaus Maya Cosmic Tree is her~ a sublimation of the idea of good
lineage, a principle that should, according to wise men of Baby!on, of , 
proto Basques, proto-Maya, Blood-Group Zero people, be valid.for ho­
nest rulers and their subjects. 
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ADVANCE INFORMATION 

MTED/PI - Maya'Trans~tion Epigraphie 
Diet. / Prelimin. Index 

Notice lir. 1 
The hope ofArbelaitz O.M. Cap. 
1968 p1 (Prologo): . 
u ••• resurgimiento y conservaci6n 
de nuestra preciosa lengua vasca, 
tan admirada en tode el munda intelectua1" 

English is the vehioular 1anguage here. 

Basco-Maya in Maya Inseript2 ~s 

Basque ~exemes Ma a G1 ha Corresp.1l.aya/
and lIleanings. Y YP Babylon 500 aC 

'(Je M Te,V hi" 
1 hil, il ~~ S "L'(' hi11 , '.hil phon.;,
-- lt_qC~- - .la luna (l" C'''fI;~nt moon, oresoent, 

la lune' t~m. PoS• • See Bab.Ter.(2-!) Pos.4 
the moon not ab hat • Hehr. and Arab.

-'­1-a .ll-bera + SUIII. *hi';'1i il-tsam-el
• crescent - ­menstruate • n396-A Pos.3-A-a menstruate 

2 .h!i, i1 m'~ fl4tris hi1 , - il ' muerto 15'9~ -:r-2d. -r:::: • 
mort p2 (iq) 0 l.e, morl.r 

__.' ..: frol *sil/til • Sum.n69 
dead "~" Pos.20-a: .!!! 'finish' 

kih, kin1 'eun'fJ/JJt-~~ sol frol Sum. gin, 'splendor'
le solei1 W • n366 Pos. ~~: 'gin !gin

the sun 1<,11-~1 3
, 

gab, 1it8 b.-a ~ a-.kab' night ' 
la noohe ~ frol SUIil. kab (& gub ) 
la nui~ n88-A Pos.2-a:· lIeft hand/north/n~ghtt . 
the nl.gh t and 'evU I (south • good) 

5 kab 'fist, hand'u-kab-i1 ~ 2- e1 puno Semit. qapu 'hand'; listet:t; 
le poing " sub n88~A Pos.2-b t • 

the fist 
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Basco-Ka7a (1-a) I 
Lexical 

Affinity· 
~:,Basco-Ma7a in Ka7a Inscriptions 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

1 2 

13 

, 

la madre.!!!!. ~ 
1a mere -­

the mother 

eme/amaina... ~ 
01

6 

-arreba 
la suegra ~ 


la beIIe-mere 

mother-in-Law 


e.g.Arbelaitz '968 p163. &Löp. 

ni, ni-, ene /J
. 7~, mi, ili, mia n1 

Je, mon, JB& 

I, m7Z"1Should b, listed sub. 
n J Pos.29-A-a • n1 

g}!, g}!­
nos, nuestro 

nous, no tre 
.,!e,our {~.I 

, ; ~ 

.2!!" = *~ 
bueno. bien 

b b' 
on, 1en 
gaod t weIl 

a-tse
-arbol 

arbre 

tree 


..!!!!!.-ka 
mujer-chica 
femme-jeune 
woman-young 

.!.-is-p.!. 
hermana-cara 
soeur-ch~re 
sister-dear 

~ ­
ko 
-

Pos.27-II-a: -lliu/-gu I our'; Highl. "/ilah, t~ -meso10 

• ~fl.\ ban-ne a) • good • 
"-,' l,!;f So in I8ny ftlaya-languages:

Cf. Akkad. banG 'good, niee'j,:•. ~~Ter(2-a). n230 Pos.2-b(2); cf. n39'-A 

Pos.2-a: SUIt. dug, dU10 'goodl 


~ .1!!., te I tree t 
lineage I see Babler{2-a) 

0 Suamehe "Ue I id. I 1tel 12 
to be listed sub SUII. n376 Pos.7-A-a: te 

~-J'.!!!. 'woman' 

Semit. *an(a, graph n554 POS.2-A­

-b: Sei. anfa-tu, Hehr. i~ 'id. 1 


ants is Tzeltal, il pan-Maya 

il' , W'oman I 

Hebr. nah lid.' (Sudhoff 
1990 p131), fro~ Sem. anra-tu' 

see preceding ite~ rz----­

!!!. 'mother' 
!!!.-kab-.!:! 'thumb' 
SUB. elements in a Mayanis.; 
Iother of the hand-ehildren 
• the thumb as lIother1of 4 fing. 

!!!.-alib •mothty·ii4 ·lQ,W' 
Sum. me-arib 'id: 
Oeilel, rUI.&lossar, p19, sub 
me-a-ri/rib, cr 18, 46, 44 
to be listed sub n 532 Pos.~ 
/Maya in otto Stoll 1958 p58: 

ni ni- 'I. Mvl .........' - ~ 
Hebr. ani 11 a*' (Holladay 
1988 p22; Sudhoff 1990 p131; 
leesberg 1903 (: Maya in 11 1) 

kO-!a., ko ... 'we,our t 
eT.Tzeltsl -ko-tik 'we' 
Chorti ko- 'our I, see (1-.!) IV • 
SUII. n61 Pos.27: -rau/-gu 'my' 
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ADVANCE INFORMATION 

MTED / PI, 


Cont1nued from p.I 

Bask. Lexemes, Corresp.JAaya/
and meanings Maya Glypbs Babylon 500 aC 

14 gain < gan-i ~ ls.!!l< kaanlakan 
eielo '* 
eiel *agan­

sky 6ua~~ ~ • 

15 al-ab-.!!. 'bija I .~. 
n1na-cara • 
fille -," 
daughter 

'aky' S8e BabTer 
(2-a) 1 vit~ preflrlls: 

to be listed sub 6raph n13 Pos.5-a 

.~ mi-al 'daugbter' 
='female-child'~ See MIED sub al 'child ' • For Ml2 'fe.ale': n554 Pos:2-a'. 

lt16 tJin ~ ·tin, ts1n, tlin 
pequeno Q , small' • pan-MayaMpetit o ) See MTED sub Hn II 'slII811' '. 

small 
.., 2.. .2.' 

17 k arl"!aJD.1 ~ ~ ~t:=: kar, kay, ka. 
lCärrain \j ~ . ~ 'fish, fish-fin' 

pez f" ht.Qd ' TIJIJ trsk*"e SUIIl. har 'fish' ,see 
poisson I"',.. 1 n401 Pos..12-A-a, belongs 
fisb (" umy) ~ SU•• karai, IE koros/koryo8l, cf. hering 

• larmy (of fish)'. 
18 !.!!:.-&>sai tin, tsin, siMJm 

buitre • ~ 'vulture' 
vautour See MTED sub tin I, bird of prey 

. vulture k U 1962 SN-Iran. taina, Ski. syena etc. 
Sun'l. a...:4 Itu. lell1le I p:/1 6reek iktinos • *i-f<yeinos falcon 

19 mots, r:-'\ &J !ß!.-tin/tsin 
cf • .!!.!.-mots l1LJ &:> 'bird of prey' 
pajaro j(qllex "9'2. later: 'bird' 
,oiseau p.41 See tfTEJ .!l,-tin, whence var. 

bird pan-Maya lut 'bird, chicken', 
cOinciding with ~um. ~ 'bird, egg', n81 Pos.~Q-a: ~ 

_!!!!. t inside,20 -tan ~ 
en, dentro de. o· center' 

en, dans Sum. -ta, ~-tan 'in' 
in, inside ~ • Graph n139 Po~ ..9-ß

Cf. Turk. -da,-ds.-ta,-te"'" +atJ- t1 (a,) HotY'ri.r Istanbul-de 'in Istanbul l 
. 19'3f1b (2.1) 
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Basco-J4aya '(1-a) 11 
Lexical 

AIf'1nityAI 	Basco-Mayain Maya 

1nscriptio~8, continued, p.'11 


21 .!.,-gon ~ I(ccn- ~~) .Su~. gun) ~• dar, salDe graph) 
quedar Hartis 1<]93 ~ seat 
rester P ~9. (4C1) • 011,. Pos.6-A-a: *remain,

regularly from lUD, Highl. man­
remain. Aryan. IE, lat• .!!!!!- 'rein.' (dar 'stöpt). 

22 .!.,-torr....,! ~j ~-.k ta-le(l) 'arr~ 
venir v .rt;;iS Tzeltal tal-eI' - ~" 
venir 3 (29) - 'venir7to oome' \ 
to come SUIII. h.366 r'os.16-A-a:+tal,; ..a': tt.r 'circulatp'6• Highl. (kur • lovld.); Arabic ~ ta'al • / 

See BabTer (1-b1 10-11 • -:-	 I come I 

23 pe, be 'bajo' lEJo· ·PJ,.-)u p.,!-bi •underground ' 
S " debaj 0 de, M 11 Itfln'., ICJ9~' C~ Per!s ~in 'beloll' *Iladin 
K~i,: t. sous / un~er I • ...,2 ( 9)(40). tf. ~u;d. p~ ·Pers. py-;: ­

Sei. pa al,Akk.perau flot!<:fad- 'foot', SVID. 	 be, ba-an 'foot1P69 Pos.15: be 
-. ttl;i\s.6-Ä-a.~ 

. 	 "4'"<1.1\ • 

~3-a P.!.., ~ 'bajo' ~J be 'foot' 
under' See BabTer.11-b)10-11, see 23 at:ove 

24 	 ko-kaan-!!n.@-gain-tan • ~~ nuestro- lf,11 our sq inside 
-cielo-en ~ For SKY see 1~ above, • 

For GUR see 46 belov, 9 abovenotre ciel-dans 
For INSIDE see 20 aboveour sky-inside 

25 baita . *bitum 'house' 
casa Huasteca bitNon 
maison This is Sreek Foikos, IE woiRos, 

house 	 Aryan vaiia-, Skt. ve§a, SUI.Highl. bai!a-, Sem. baitum 
Nota Hebr. beth-lehell, allllleaning "noule, clan'. Zero-.grade

is vi&/bit­

0"26 pide 	 See SabTer bi f road ' 
camino o l1-b) 10-11 - Pers. piyad~ 'pedestrian' 

.... Iberian peda/beda, probably trOll pada-hadha •chemin Bask. also l:dde 'road' 'foot-with'. Foot aod path
road is in Aryanin~erchangeable 

27 *-til 'brasa' til 'ta burn' 
*!:!!..- 'fuego' ~ Maya-leeo: til-u 'to burn'! ~roto-Maya 

quemar • ~ {Terrence Kaufcann.1969 IJAt p173 
bruler /ef.jSum. *ti1~, cf. Akk. ti13-nuru IstOY~ 

with~elision ot -1-; n73 pos.3-a/bburn 
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28 

29 

:;0 

31 

32 

33 

34 

ADVANCE INFORMATION 
"T~D / PI, 

Continued from p.II . 

Bask. Lexemes Corresp •. Maya/:Maya Glyphsand meanings Babylon 500 aC 

.!., J! .!.1' a 2 , .!.:; 
agua '.ater' eau Sumer. a •id. ' -\Vater 

For ful1 details see MTED sub !1' !2' !) 
!!!:-!!!: e ......» !!2.(.=.!!2.) 'watera ' 

agu8S ~0' ("'o·f. Akkad. ma-mu 

eaux Idr.,.." ••...".;' Hebr. ma-y-im 


waters 10 . phonetie is in frequentuse in Maya 

~-!!!: 'liquid' . .!!!1!...!. '1'18ter I 
see Akkad. mü lid.!29 .c3) 

Sumer • .!. lid:' 
HClt"r;s 1993 el4 ihis is a variant of item i& above

(:1'2.) ... (.,~) 

ma­ ~ ,1h"~f)/.rt(01. 1!!.- 'not, no' 
no Semit• .!lI9-= Tzeltal ma 'not' 

non Note that in Sudhoff 1990 p159 Fig.13~n Egyptian 
glyph denoting 'not' shows 2 extended handsno, not 

.!!!!!:.-hel 'not flowing' *ma-lm!.- '*id.' 
estanque m· h~ r. 1='2. hul-el' a.~ty,e', . / .iet J -'--'T )etang ...e: \ - ~ zeltal 

pond mcyt tt ~ Avest. hac-, Sua. halt flow, run' 1) 

J!.-harr-e 'water running' *'!'-h.!! '*id. ' {, 
rio 8 Tzeltal halslJI) hCL 
, fleuve / 2. = 'riv§r' l' 

river .otIfl Sua. HAL-HAL 'river ligris', haI 1) . . ta.' · n2 PoS.9Jn555 Pos.2-a/b·: W2 
~-bide 'water-passage' *a-bi (Cord' 

vado • ~ ®.0 Popular Iran". au piyadi'vater . 
gue •• v afoot', see ibm 26 above • !!!, 
ford eould also be written .!-~. 

a. ;f bi I' 'water-afoot l 
i 

53 



Migration & Diffosion, Vol. 3, Issue NI/mber 10, 2002 

Basoo-Kaya (1-a) 111Lexical ­
.".ä: Basco-Maya Affinity 


in Maya Insor1ptions 

p. 111 

35 mukur r:::\. muk tbig t ­
~an mont6n ~ (Tzeltal p.163) 
grand tas . a variant of aak, .... big, graat . 
big heap The etYlIOn is here SUII.lowl. mug '1I8S of in· 

- \. sects' 
36 al-tl-A *ala-!!!-.ä la-ts-el 'to lift' 

llevar = mkke ris~ TTzeltal, p69, sub: 
elever ./'tV'I~~ llevar bajo el brazo) 

to lift \!::.)[!)/: -pr,forl al-ti- ; 
Spanish alzar, French hausser • *altiare,·!!.~, ia-not Latin. 

}7 !!!!!:-hab-.!. .~ *lla(l)_ahab 
mancebo oaro *youngster blossom 

eher ephebe •• Tha interrelaron 0thab 'inse­
d 	 1'0 ih <> .Iioate l Ruler 11m 'love' 

ear u A) H'U,tl, n91 r' ~24)" also ha is a 'eady Aryan
~T 	 Se. BabTir (1.b) 9 Ahab . 

38 *anre/*anari ~ *ana(l)-!i) 'Lady' 
andrelandere rtI'.~ cf. Skt. nir! 'wife t 

senora \lds , narah 'man' 
dame ..5E-J ~ West-IE an(a)r-· 
lady tto.rris: 19'" 1't8 and andr-

Eyen Habr{'Phenic. , vith na'ar Iyoungster', Ic~apted SUlm~Ht·gbl. na~ld I
• 'heroS Lowl. nir. n325 Pbs.)-A, .-Aryan, Skt. nar-, t aJner* I. 

39 	 pike, *pik-a-tse pok-.!.!!., pok-te 
pez de pino f cf. IE peuk-~-äU!i)


,poix d f epic~a . nllf~ l German fich~~-.!t f. 
*pitch-tree ._-,~ lit.: pitch-tree 

Pech der Fichte Tzeltal pok 'pitcht 
Frolll Global paku-. t1 k.tltej U'Z P+~ ­

- a.. ec. 
40 .!!!!!l, *!!!i!!!. - t:;) _~ - uai-uai 'woe, pain' 

&I mi-mi <*bi-bi lC~ Sum. bu1-Jr!a. 'id. t 
dolor b ~ Iran. ,lli.-vai f id. ' 
douleur - . b Maya ~-hab 'the 5 
pain final woe-days +360

5te. ßCl.b.Tt"r". (1-~) (0 = Th. ~-year: 365d 

f'l7'~ liftet hait~ . So also in Egypt. 
_. listed sub SUII.graph n371 Pos.ll: !~~:it vai is f"!~4~t~§1ectlon. 
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ADVANCE INFORMATION 
MTED / PI, SDL, 

Continued trom p.III 

:Bask.Lexemes Corresp. Maya/Maya Glyphs and meanings /:Babylon 500 aC 
.~ na 

41 .!!!! ' what ' Sumo n70 rDS. 2-1+4' M' lrhat I 
na.. is hidden in8asque and Maya interro- 1. 
gatives, .cf. vhat person a.,ho, what pIace • vhers; etc. (Tu.rK•.!!i) 

42 .~ 'person' lu '*person'"fi)
from Sum. l!., ~ 1 < *nu7na 'id.' 
cf. Basque nor 'v~o' (;> Silen. 0 ,~zeltal k Tzotzil have ..lu­
fro@, *naru,na-ru, na-lu/.!!.33Q Pos.3-a: ~ as in 'ellos!they' ­

43 .nä-ru/ 1u 'who' • G) ~.a .nä-1u 'who' 
= what person ~Io = what peron 
Turk. ne/na '"hat· and . 0 cf. 810 <IIIU, ko<gu, trat"'" 
Basco-Hayaß! from *da/ta/tra/k"e- (!! is Hyper-flesal-Dial.) ~ --

tlB'· 
su 

44 -~ '-plural' - -tuk, -tik '-pI.'
lat er - t suk • .. • ,.. Tzelta1 p19lf1ias tuk • 
SUIR. dug 'abundant'.;:: . ' I utiI' , SUIII. dug •good I

j~ n396 Pos.2-a/b: dug./damqu f MoFo daugha-, IE dhugh-, Ger•• 3taug-lich 
J • 1 util/useful/taugen". 

45 *na-lu..tuk ~*na-Iu-tik lid.' 
later nor-tsuk ... •• "~. what persons? &. 
= 'quienes' or . 4· "some persons '._ 
'who -plural' . they/ellos /na
Suaer. 1u2 Ihomo/aan' • n330 Pos.)-a, fro. Lovl. nUt Highl. na, Skt. 

46 ~-tuk 'we ' i(~~." '" ko-tik/tuk ewe' 
~-tk, s:!!.-k . tu Tzeltal p70 kotik 

nosotros == ~ !o froll SUI. g.!!19 'wel 

Sumer. n61 Pos.27: -8u/-gu10 'my'; Pos.27-A-a: -mu/gu10'our , 
The same, if prefixed t means '11ego' and 've/nosotros' • 


41 re(, 2~ 1 

etKe-berr-.! -~ its-bil/-zibil 
casa nueva Sum.; eS3-bi12/-gibil 
maison nouvell~e OP h di Y .'new house 4 ers. a s-naV1na­

IE sedos-newinom 
41-a l@.-etse-tan .~;.I'~ c kO-itl-tan 


'our house-in' ~. 'our house-in' 

n128 Pos.2-A-a: 8~, 'house'; n173 Pos.2-a: gibil; -2-a': bil? Ip8V')


IYlQ.y~·ChQ.ri&lt)t:ll no.-H'4"J U$t'ltilt. ;'tl- otl (StD/I f~na nY!i' 
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, Basoo-J(aya (1-a) IVLexioal 
Affinity 

pan-Maya 
48 pi- 'grasa/fatt~ pi-m tfat' 

cf" Ili-gain I fat-sky' ~ Tzel tal pim grueso 
• 'cre;ajt;;am' 	 cf 6reek IE:' fai' Sum.bi-e. n214,Pos.48, and 

pi~on-, pi.eIos 48-a,: i!-i! • Sem.piii •fat' 
49 ukha • 't<Y"11J<H uk" arm • ' 

brazo ~ Kekohi uk~ brazo 
braa The u- fro. Spill} uzu- 'body-part' {detfr!llinativel, 

arm it fi51lovs ka,b ... 'hand, ar.', so also in Maya 

50 .!.-khürü • ~ .!:.-kal 'Immobilie' *1 
not. moving /n57' Pos.41-a/b:j Ianded pr?perty . 
qu~et Sumo agar'fieId' ,a-g!r: - not mov;ng Po~ollchl 

Akkad ~garu lfield',. Arab," aqar *1 tucet.(Cor~~mex J69J,ka alak· 
lovI. 	(ujkur • Skt. a-cara- 'mountain' a-kaI-ak lmlOvabie 

51 	 gj!-duk." as blilovable ~-..E:!k 'we are' 
1I'e are, we have ~ Tzotzil ok-tuk 'id.· 
The dhugh-root maans ~ See He. 44 above-­
often 'ta a110cate l (gift of fate: life, wealtn, to have, to bel. 

52 	 saharr ' old t -~:' taehel' old' , ' 
sahar &!.-duk. Huaat-eca tsehel I i,d. I 

'old we are' and ~-taehel 'young' 
*atai-har- = 'not-old' 
'gone beyond' For -har-/hal- 190, run, flo,,' see 32/); 
Iran. 	ati-här-, Skt" ati-sir-, Arab. as-haI maans 'd1arrhoea'~f'ovv,,)~ 

53 ~-re 'our' - ~ .. ko-Ie tour I See 46 -~\ 
(v-;riant of gj!-)~ Ti'r-ko-Ie.l eur lady, Moon.) 

~re freI -ra is tha Sum. dative suffix, tram Iran. -fra , lat. pro 
thus literäily 'for us' • tourst; Maya ·l~ for -r- is regular. 

• er."54 	 lhun 'luz/light' ium Iluz!light l 
. lh ' 1 " .~- un no- uz ., Maya-Ieeo 1em-k l a- Ito afline' 

.. 'dark!oBcuro' (( (in T .I{aufmann, p171), cf.':J 

Sum. Ium2 'ta shinej light' • n449 I&I Pos.58: 11m, lu~; +lam4 lid.' 

55 	 gibel lobseure' ... ~.~.al 'nocturno' 

gab 'noehe!night t .!:..~ 'noche/night I
'.I 

Sum.: 	 kab lIeft hand, north, night' • nBS-A Pos.2-a: kab; -al: gub3 .' 
.~ 	 'iij:

56 tau 'to know, 'iCJ!.J'JY tsum' 'to know, 

to unde~stand' 't d t d'
Sun. zu I to I<now; beable' • n6 ?os.2-a: zu 0 un ers an 

properly *dun (-lowl.), Highl•• din.(:SW-Iran., Pers.), IE ~en- . 
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Zusammenfassung 

Es werden in dieser Arbeit glyphische und lexikalische Übereinstimmungen zwischen der 

Mayakultur und der mesopotamischen Kultur wie sie in Babyion um 500 v.ehr. bestand, auf 

15 Schrifttafeln vorgenommen. Es wird versucht, Hintergründe f'ür eine Reihe 

gemischtsprachiger babylonischer Expeditionen nach dem Mayaland plausibel zu machen. 
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